CHRISTMAS TIME IN MINOR ASTA

Good afternoonlords and of ity your command the holy
birthvmay I say inyyour house:..

Ow Christmas Eve, childrenw went from door to-door and sang
“kedlonta” (traditional Chwistmas carols) cowvying drums
and metallic triongles to- accompany their song aswell as
bells and lanterns hanging on av pole. Housewives used to-
give them money, fruit ond “melomakarona’” (Greek
traditionalhoney flavoured cookies).

Older children used to-sing the caroly holding av
handmade; paper or wooden,; lighted ship (karavaki), which
was about thiee metres long. The mast of the ship was
decorated and had o Greek flag ow ity top. The cost of ity
prepavation usually “demanded’ o bigger tip.
Childrenfinished singing withva wish: we wish yow along
life! We hope New Year will bring yow joy and happiness!
Days before Chwistmas housewives stawted doing the lawndry
and whitewashing their houses. They wsed to-decovate ships:

The residenty of Pontos used to-decorate Chwistmas trees;
using goldenwpine cones; golden candies; tangerines and
cottov. They also-prepaved VirginMary’s table with icons
and Christmas sweets next to-the Christmas tree.

The neighbourhoods were bustling withv activity as
houwsewives cauwried flat baking trays flll of tasty Chwistimas
dishes to-the local bakeries ovens:

Fine tin-glaged potteries; plates made of brass; shallow
copper dishes; sugar, molasses; dates; honey, walnuts;
chestnuts; alimonds; fruity were layying doww ready to-
“welcome” Christmas traditional sweety and pastries such as
lokuwn”, “kantaifl”.

In many aweas of Minor Asiay, especially invCappadocin,

people begow slanghtering domesticpigs; days before
Christmas.
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people. After that, they caume home silent, carrvying some
water inv ovder to-attract abundance in their houses.

For the New Year’s dinwner, housewives usually prepored
rooster invtomato sauce, kebalb-with rice and dishes with
rice, so-that New Year would be full of happiness:

The Twelve Davys of Chwristmas ended witivEpiphany.

They called Epiphany “Photogenna” or “Phota Olophota”
(bright lights), because the water is blessed and the world
gety lighted.

The older people used to- nawrate stories about
“kallikantzaroi” (the Greek versiowof gobling). They used to-

speak aboul those creatures who-were singing, screaiming

and grigzling. Actually, they believed that if they didwt
burnw incense o Christmas Eve, these creatureswould get ivv

thwough the chimney to-torture the family.
Fairy talesthat sounded real and real life that was like ov
fairy tale.

Extract fromvEfi Gregorviadow's book

E®H TrPHFOPIAAQY(2003) : EAESMATOAOTION SMYPNHZ, AYOENTIKEZ ZYNTATEZ
MATEIPIKHZ KAIZAXAPONAAZTIKHZ, EGIMA KAI NMAPAAOZEIZ ATO THN MIKPA AZIA,
€kd. KoyAiag

Travslated into-Englishy by the students of 11 and 12 English
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